O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeEP: 0403U000389
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 06-02-2003

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Auppycsk IpuHa BacusiBHa

2. Andrusyak Iryna Vasylivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axucTy: 24-01-2003

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 02.21

Micue po60oTH 34,00yBava: YKropoachbKuii HaljiOHaJIbHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02070834

Micue3Haxoa KeHHs: 88000, m.Yxropog, By ITifripHa, 46

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI pagH (pa3oBoi creniaiizoBaHoi BY€HOI pasu): /1 26.001.11

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[IleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: YKropoIChKuil HALIOHAJILHUI YHIBEPCUTET
Koz 3a €IPIIOY: 02070834

MicuesnaxomerHﬂ: 88000, m.Yxxropog, ByJ. IligripHa, 46

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.41.21

Tema gucepranii:
1. AHIICBKI HEOJI0Ti3MHU KiHII XX CTOJITTA 4K CKJIaf0Ba MOBHOI KADTUHU CBITY

2. Late Twentieth Century Neologisms in English as a Component Part of the World Language Picture

Pedepar:

1. Incepralito NpUCBSYE€HO BUBYEHHIO aHIJIIICbKUX HEOJIOTI3MiB KiHIIS1 XX CTOJITTS SIK CKJIaI0BOi MOBHOI KAPTUHU
CBITY i BUSIBJIEHHIO OCOOJIMBOCTEH JIIHTBOKPEATUBHOI HisI/IbHOCTI JIIOAUHY, BepOaJbHUX MEXaHi3MiB ii aganrarii 1o
HaBKOJIMIIHBOI JificHOCTI. [IpoBeieHuM [OCiIPKeHHSIM yIleplle 37iliICHeHO CIIPOOYy PEKOHCTPYIOBATHU OJIHY 3
IiZISTHOK KapTUHU CBIiTYy aHIJIOMOBHOTI'O CYCIIiJIbCTBA, BU3HAYUTH, ITPOBECTH Kiacuikaliiio i onucarty Ti Horo
(dparmeHTH, siKi oTpuMainu ¢ikcaliiio B MOBi HallpUKiHIII MUHYJIOTO CTOJIITTS. Ha OCHOBI KOTHITMBHOTO aHali3y HOBOI
JIEKCHIKU TPbOX OCTAHHIX AECITUIITh OYJI0 MPOCTEXEHO celn(piky GOpMyBaHHS CBITOCIIPUMHSTTS HOCIS
aHTJINCBbKOI MOBY, SIKE CKJIAJIOCS B PE3yJbTaTi KOHIENTyai3anii i KaTeropusalii HUM HaBKOJIMIIHLOTO CBITYy, 10
3HANIIIIO CBOE BiflOGPa’KEHHS! B Pi3HOCUCTEMHUX Ta PiI3HOCTPYKTYPHUX JIHTBICTUYHUX OJUHULISIX. Y pOOOTI
PO3IIAJaeTbCs OLVH i3 aCIEKTiB KOTHITMBHOI KaTeropusalii - IJIsSxy pO3BUTKY HaABHUX Y KAPTHHI CBITY
aHTJIOMOBHOTI'O CYCIIiJIbCTBA KAaTErOPil - y TOMY BUIJIAZI, B IKOMY BOHM peasli3oBaHi B [TIONOBHEHHI aHIJIIFICbKOI MOBU

HOBMMH HOMIHATUBHUMMU OIUHULISIMU. [IpeiMeToM 0CcOo6JIMBOI yBaru B Hiil € OIIMC HOMIHATUBHOTO Ta



KOHIIeNTyanbHOro npoctopiB HKC aHrIoMOBHOTO CyCHibCTBA KiHLg XX CTOJITTS, BUSIBJIEHHS LJISXIB i CIOCO6iB
HOMiHalil HOBUX CTPYKTYpHUX THUIIiB 3HaHb. Ha 3HaYHOMY 3a 06CIroM MOBHOMY Marepiasii (5483 Heosorizmn)
MTIOKa3aHo, SIK BiloOpaskaeThCsl KaTeropuaallis HaBKOJIMIIHbOI AiACHOCTI B HOBIl JIEKCUIIi aHIJIIIICbKOi MOBHU i SIK
MO>Ke OyTHU pO3IJISIHYTA 11 JIEKCUKA 3 KOTHITMBHOI TOUKU 30PY, B LIEHTPi yBaru sIKOi 3HaXOAThCsl 3HAHHS Ta JOCBIT,
JIIOAVHMY, TOOTO ii OHTOJIOrYHA (3HAHHS PO CBIT) Ta aKCiOJIOTiYHA (OLiHKA CY0'€KTOM CBiTYy) KAPTHUHU CBITYy B Pi3HUX
cdepax AisIbHOCTI.

2. The thesis is devoted to the study of late twentieth century neologisms as a component part of the world
language picture as well as the discovery of English native speakers' linguocreative activity peculiarities, verbal
devices of his or her adaptation to the world around. The linguistic analysis in it is based on the data collected
from the English dictionaries of new words and phrases edited at the end of the 20th and the very beginning of the
21st century.The study aims at endeavouring to describe nominative and conceptual spaces of the neological world
picture of the English speaking society in the given period of time and exposing nominative means of new
knowledge structures. The thesis also aims at tracing the way human conceptualization and categorization are
represented in the vocabulary as well as the method this vocabulary can be analysed from the cognitive point of
view.Chapter 1 characterizes the basic theoretical principles of conceptualization, categorization and cognitive
linguistics underlying the present study.Chapter 2 is dedicated to revealing those fragments of the extralinguistic
reality on the basis of neologism conceptual analysis which were cognized by English native speakers at the end of
the 20th century. Neologisms and corresponding concepts have been grouped and represented in the form of
cognitive models and categories which are regarded as exhibiting a new scope of verbalized knowledge - the
neological world picture (NWP). The latter is viewed as a component part of the general world picture of the
English speaking society being the result of its bearers' intensive cognitive activity. Thus, the NWP may be
regarded as one of possible ways of conceptual reperesentation of verbalized knowledge in human mind which
itself reflects the connection of things and phenomena in the real world.Our primary concern in this chapter is
revealing the nominative potential of each category and sector model. The analysis has demonstrated that this
potential is far from being homogeneous and depends first of all on their importance for human life and activities.

Jep>kaBHUHM peecTpauiiiHuii Homep [JIiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKHu BOCIiAKEHHS:

ITy6ostikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILisi:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. TIOJIFOXKMH Muxaino Muxainaosuy
2. POLYuZhYN Mykhajlo Mykhajlovych



KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEI€H3€HTIiB
OdiuiiiHi oIOHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. OMEJIBYEHKO Jlapuca ®enopiBna
2. OMEJIBYEHKO Jlapuca ®enopisHa

KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamist:

IloBHe HallMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasstiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aThKOBI:
1. MUXAMJIEHKO Banepiit Bacunbosud
2. MUXAMJIEHKO Banepiit BacunboBuy

KBasigikamis: x.¢inosnn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa inHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:



dopma By1acHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BsiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOi

OisIIBHOCTI

YepenunyeHko OsexkcaHap IBaHOBUY

YepengHndenko Osekcangp IBaHoBUY

Opuenko T.A.



